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StiA~cE nu 22 Aour 1928. 

Projet de loi modifiant les articles 2, 
3, 14 et 22 de la loi organique de 
l'enseignement primaire et tendant 
à l'extension de l'obligation sco­ 
laire aux enfants atteints d'infir­ 
mités physiques ou mentales (1). 

TEXTE 
Al!OPTI!; AU PlU:MIER VUTE (21_ 

Aurtcr.s P111mrnn ( ancien 2) (3). 

L'article 2 de la loi ol'ganique de 
l'enseignement primaire est modifié 
comme suit : 

L'obligation ÙUJJOsée à l'article pré­ 
cédcnt est suspendue : 

-1° Lorsqu'il n'y a pas d'école du 

Wetsontswerp waarbij de artikelen 2, 
3, 14 en 22 der wet tot rege­ 
ling van het lager onderwijs worden 
gewijzigd en de leerplioht wordt 
uitgebreid tot de gebrekkige of 
zwakzinnige kinderen (1). 

TEKST 
IN EERSTE Ll.:ZING AANGE\10.IIEN (2). 

Esusrs AtlTIIŒL ( vroeger 2). 

Artikel 2 van de wet tot reg·eling van 
het laver onderwijs wordt 0·ewiJ.ZÏ" als V b V 
volgt :_ 

Oc bU vorenstarmd artikel opgelegde 
verplichting is geschorst : 

-t Q Wan neer er geen school van den 

(i) Proposition de loi, n° 28 (S. E. H!25). 
Rapport n• '!06 (HJ26-1927). 

A unales de la Cha-mlwe : 
Séances des 21 mars; 'l !, 12, '18, 

25juillet; f«, 2. 8,'16et22août1928. 
(2) Les amendements adoptés au 1" vote 

sont imprimés en italiques: 
(3) L'article premier a été supppimé au 

premier vote, il était rédigé comme suit : 

ARTICLE PREmER. 

(i) Wetsvoorstel, n" 28 (B. Z. 1921>). 
Verslag, ne '106 (1926-1927). 

Handelingen van de Kamer : 
Vergaderingen van 21 i\laart; H, 12. 18. 
25Juli; t.2,8;16 t>n22Augustus-1928. 

(2) De amendementen in 1°18 lezing aan­ 
genomen, zijn cursief gcdmkt. 

(3) Het eerste artikel werd in eerste lezing 
weggelaten, het luidde als volgt : 

EERSTK AIITIKEL. 

Le numéro 1<> de l'article premier de la loi I Nummer ·l" van het eerste artikel der wet tot 
organique de l'enseignement primaire est modifié regeling van het lager onderwijs wordt gewijzigd 
comme suit: als volgt : 

(< f O En faisant instruire leurs enfants, soit dans 
une école publique ou privée du degré primaire ou 
moyen, soit dans des classes, des écoles ou des 
instituts spéciaux. publies ou privés, affectés aux: 
enfants atteints d'infirmités physiques ou intellec­ 
tuelle~. » 

« ·1° Door hunne kinderen te tloeu onderwijzen 
in eene openbare of private school van den lageren 
of van den middel baren graad, hetzij in openbare 
of private klassen, scholen of bijzondere instituten 
voor gebrekkige of zwakzinnige kiuderen.» 
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1_ l\" aot:i 1 ( 2 ) 

degré primaire ou moyen, de classes, 
d'écoles ou d'instituts spéciaux dans un 
rayon de quatre kilomètres de l'habita­ 
tion de l'enfant; 

2° Lorsque les parents ou tuteurs 
· opposent des griefs de conscience à 
l'envoi de leurs enfants ou pupilles 
dans tonte école située dans un rayon 
de 4 ki lomètres de leur habitation; 

3° Lorsque l'enfant est atteint d'in­ 
firmités physiques ou intellectuelles 
entrainant l'incapacité de fréquenter 
toute école primaire ou les classes pour 
enfants anormaux établies dans un 
rayon de quatre kilomètres de son 
habitation. 

lageren of van den middelharen graad, 
noch · klassen, scholen of bijzondere 
instituten bestaan binnen een afstand 
van vier kilometer van de woning van 
het kind; 

2° Wanneer de 011de1·s of voogden 
gewetensbezwaren aanvoeren tegen het 
zenden van hunne kinderen or pleeg­ 
kinderen naai' elke binnen een afstand 
van vier kilometer van hunne woon­ 
plaats gelegen school; 

tl0 ,vanneer het kind om 't even 
welke lagere school ofwel de klassen 
voor abnormale kinderen, bestaande 
binnen een afstand van vier kilometer 
van zijne woonplaats, wegens lichaams­ 
gebreken of zwakzinnigheid niet kan 
bezoeken. 

Toutefois, en cc qui concerne les Echter, blijft, voor de bij boucu- 
enltuus visés au n° H" ci -dessus, l' obii- staande 3° bedoelde kinderen, de ver­ 
galion est maintenue même en dehors plichting 9elrn11dltaa/á, ~el/s buiten een 
d'un rayon de quatre kilomètres, si Les kring van vier kilometer, indien de 
établissements d'instruction plus éloi- meer verwijderde otulerioiisinrichtin qe» 
gnés sont [acilcmcnt accessibles. gemakkelijk le bereiken zijn. 
Si l'en{mtt fréquente u.ne école spé- Indien het kiwi eene meer dan vier 

ciale pow· anormaiu; distante de plus de kilometer l'lln zUne woonplaats gelegen 
quatre lcilométres de son habitation, les bijzondere school /!Oor cbnormuleu be­ 
[rais de transport éventuels des enf'a11ts wekt, komen de euentueele reiskosten 
sont à chnrqe de l'établissement, qui der leerlingen ten laste mm de instelt in!] 
a11ra droit de ce che] ù w1 subside com- welke, uit dien hoofde, recht zal hebben 
pensatoirc de !'l~'tat. Celui-ci supportera 1 op ecu toelage als vergoeding vanwege 
les 5i8 de fa dépense, la proriucc 1/8 den Staat. Deze ml in de uitgave 
et la comm1rnc où t'cn/èwt est domi- tussclieulcomen i•oor 5/8, de Provincie 
cilié 2/8. voor 1/8 en de Cemeente waar het kind 

. woouachriq is voor 2/8. 
- 1 ' . 

AnT. :2 (11ouYeau). 1 AnT. 2 (nieuw) . 

L'article .J(J de la loi organique de 
L' enseujnenicnt prlnuiin: est complété 
comme suit : 

Artikel 46 van de toet tot regeling 
ran het laaer orulcrunjs wordt aauncvuld 
als tolgt : 

Le bé111:ficc iles délibérations relatives liet voordeel van de beraadstoqinçc» 
a1L,e n;/<'ctoircs, colonies, aliments, over de schooirefters, schoolkoloniën, 
rétemeuts, voy(lgcs. en ce qui concerne uitdcelinq van voedsel o( kleedinqstuk­ 
les anormnu.c, ne peut étre subordonné ken, reizen, coor unu. de abnormalen 
á l'ob!iyatin11 pour les enfunts 11e /i·é- betreft, mag niet ondergeschikt w~rden 
quenuuu pas les écoles o/ficicfles, de se gemaakt run de verplichting voor de 
rendre ou de s<[ioumer dau« des éta/Jlis-/ kinderen die geen o/ficiecfe scholen he­ 
scmeuts ffoJw//do11l directement ou indi-, zoeken, van instellingen die rechtstreeks 



( a ) fN" sosj 
rectemcnt de la 7,r011i11ce ou de la .. van de · .proviuciën •; of' de·· yemcente1i 
commune. 1 a/lwngen, te bezoeken o/ er te verblijven: 

AnT. 3. 
L'article a est modifié comme suil : 

AnT. a. 
Artikel 3 wordt gcwijzig1I als volgt : 

« L'obligation s'étend sur line pé-j cc De verplichting geldt voor een 
ri ode de huit années. Celle période I tijdvak van acht jaar. Dit tijdvak gaal 
commence après les vacances d'été de: in na het zomerverlof van het jaar, 
l'a_nnée ?~~da11L lac! uelle l'en fa~ t aceo1~1-1 wnm:in het kin_d d_en leeftijd nm zes j~ar 
plit sa sixrcruc aunee et se termine a pres bereikt, én cindig t wanneer het kind 
que l'enfant a consacré huit années aux I gedurende acht jaar onderricht heeft 
études. 1 ontvangen. 

» Pour les enfants anormaux édu- '. >> Ten aanzien 11an de voor opvoe­ 
cables, celte obligation pou1·ra être · ding vatbare abnorniale kinderen, kan 
prolongée pendant un délai qui ne· die verplichting worden verlengd gedu­ 
dépassera pas le terme de l'année- sco- 1 rende een tijdperk dat niet verdet· strekt 
Jaire pendant laquelle l'enfant accom- dan het einde vim het schooljaar waarin 
plit sa seizième année. het kind zijn zestiende jaar bereikt. 

» Celle prolongation sera décidée » Die verlenging wordt bij Minis- 
pat· arrêté ministériel sui· la proposi- terieel besluit bepaald op voorstel van 
tion du chef d'école et le médecin sco- het schoolhoofd, den schoolgeneesheer 
Jaire entendu. gehoord zijnde. 

» La fin de I'obligation scolaire pour » Het einde der scho olptichtigheid 
un élève frèqueutnnt une école soumise voor een lecding welke een aan Staats­ 
à l'inspection de l'État est, ü la demande toezicht onderworpen school hezoekt, 
des parents, constatée par une déclara- wordt op verzoek der ouders vastgesteld 
tion écrite délivrée par Ie chef de celle door een schriftelijke verklaring atgc­ 
école et visée, pour légalisation de la leverd door het hoofd dier school en, 
signature, par l'autoritè communale Lot legnliseering van de handteekening, 
compétente. geviseerd dool' de bevoegde gemeente- 

overheid. 
i> Pour tout autre enfant, la décla­ 

ration est délivrée par linpecteur 
cantonal (1) et revêtue du cachet <le 
l'inspection C') >>. 

AnT. ·4_ 

Le dernier alinéa de l'article l',.. est 
modifié comme suit : 

<< L:1 où l'importance de la populo- 

(1) Les mots « ou l'inspecteur cantonal adjoint» 
ont été supprimés au premier vote. 

(2) Le dernier alinéa a éró supprimé au 
premier vore; il était conçu comme suit: 

,, Pour les enfants astreints à Ia nécessité de la 
prolongation, la tin rie l'obligation scoluire est con­ 
statèe par le d{,l,.·gué tic l'autorité centrale compé­ 
tente, qui statue sur Ja dite prolongution. » 

» Voor ieder ander kind, wordt de 
verklaring afgeleverd door den kanton­ 
nnlen opziener (1) en bekleed met den 
stempel van het schooltoezicht (2). » 

ART. lt.. 

De slotalinea van artikel H wordt 
gewijzigd als volgt : 

« Daar waar zulks mogelijk is wegens 

(1) Oe woorden « of door den kantonnalen 
hulpopziencr » werden in eerste l('zing weg­ 
gelaten. 

(~) Ilet laatste lid werd in eerste lezing 
wrggelaten: het luidde als volgt : 

« Yonr de kinderen aan wie de verlenging moet 
worden op;;;clegd, wordt het einde vun de school­ 
plicluigheid vastgesteld door den ~rgevaanligde 
van liet bevoegde ruinisterieele dep:1rtement, die 
over gezegde verlenging beslist.» 



( /4, ) 

Lion le permet. les communes sont hel getal. inwoners, zijn de gemeenten 
ten ues d · organ iser <I es classes poul' les VCl'jl I icht klassen voor lie aclite;-b[ijvciull' 
éléres rctanlatuires cl. des classes spé- leerlingen en bijzondere klassen 1•our 
cialcs /!0111' cn [auts a11~~·mau:c. >i I abnormale kiuderen ù~ te richten, >i 

Awr. d. 1 Ain. ,>. 
Les rlispositi ons suivantes sont ajou­ 

tées à l'article Ili, (1) : 
« Deux on plusieurs communes peu­ 

vent être uutorisèes par le Roi .il se 
réunir pour· fonder et entretenir. éoen­ 
tuellenicn! de concert auec la province, 
des classes, éco les oui nsti ruts spéciaux. 

)> Les dispositions prévues aux§~ t> 
et G de l'article ·l~, sont applicables au 
prescrit du présent article: » 

AR. lt. 

La disposition suivante est ajoutée ù 
l'article 22 : 

« Un arrêté royal fixera annuelle­ 
ment les conditions d'application de cet 
article en ce qui concerne les enfants (2) 
anormaux. (3) » 

(IJ l.e premier alinéa a été supprimé au 
premier vote : il était rédigé comme suit: 

ll.ms Ic délai d'un an. à da iet· de la promulgation 
de hi présente loi, l'école communale comprendra 
nécessairement une classe ,fenscigr1emcnt spécial. 
s'il est ét;1l>Ii que l;i enfants sont innpres ;\ suivre 
l'enseignement ordinaire. 

(2) Les mots : « arriérés ou >J ont été sup­ 
primés au premier vote, 

(3) L'article 7 a été supprimé au premier 
vote; il t:tait ré(ligé comme suit 

ART. 7. 

l.e premier alinéa de l'article 23 est modifié 
comme suit : 

" Les subsides q11e l'f:tat accorde annuellement 
aux provinces qui ont ouvert un établissement 
d'enseignement primaire, aux communes et aux 
directions iles écoles adoptables pour Ic soutien 
respectivement des écoles primaires communales 
et adoptées et des écoles primaire, adoptables 
sont équivalents aux traitements du personnel 
enseignant. qui sont les nièmes pour les institu­ 
teurs et les institutrices, se calculent d'après le 
narèrna minimum établi par les articles 29, BO et 31 
et comprennent, en outre, les indemnités de direc­ 
tion prévues à l'article 32 de la présente loi. Ces 
subsides sont liquidés mensuellement et directe­ 
ment au profit des membres du personnel." 

De volgende bepalingen worden aan 
artikel JI,, toegevoegd (1) : 

(( Twee of' meer· g·emeenlen kunnen 
dool' den Koning gcm:ichtigd worden 
0111 samen, ciciuucel in qcniccu ouerleq 
met de provincie, klassen. scholen of bij­ 
zorulerc instituten op te richten en te 
onderhouden. 

)) Oc bi·, ~~ r; eu H van arIi kei rn . t..t.i 

voorziene bepalingen, zijn toepasselijk 
op hetgeen bij dit artikel is bepaald. » 

A11T. G . 
Aan artikel '22 wordt de volgende 

bepaling toegevoegd : 
cc De wijzen van toepassing van dit 

artikel. voor wat de (2) abnormale 
kinderen betreft, worden jaarlijks bij 
Koninklijk besluit vastgesteld (3). » 

(1) De eerste alinea werd in eerste lezing 
wcggelaten ; zij luidde als volgt : 

Binnen een tijdsverloop van één jaar, van af de 
alkoruliging dezer wet, moet Lie gemeenteschool een 
klas vour bijzonder onderwijs omvatten, indien het 
bewezen is dat ·15 kinderen ongeschikt zijn om het 
gewoon onderwijs te volgen. 

(2> De woorden : cc achterlijke or» werden 
in eerste lezing weggelaten. 

l3) Arlihl 7 werd weggelaten in eerste 
lczing ; het luidde als volgt : 

,\1n· 7. 

De eerste alinea van artikel 23 wordt l(ewijzigrl 
nls volgt: 

« De toelagen door ,lcn Stuur, elk jaar verleend 
aan de provineién die een inrichting van lager 
onderwijs hebben geopend, aan de gemeenten en 
aan de besturen der aanneembare scholen tot 
de lagere gemeentescholen, aangenGmen scholen 
en aanneembare scholen, bedragen evenveel als de 
jaarwedden van het onderwijzend personeel. welke 
ielrjk zijn voor de onderwijzers en voor de onder­ 
wijzeressen; zij worden berekend naar den mini­ 
mum-rooster, bepaald hij de artikelen '2!), 30 en 3·1, 
en begrijpen daarenboven de bestuursvergoedingen 
voorzien bij artikel 32 dezer wet. Die toelagen 
worden maandelijks en rechtstreeks ten bate van 
de leden van het personeel uitbetaald. 


